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Det Norske Teatret har alltid spelt 
teater på «norskt mål i by og 
bygd». Ein ny generasjon skode-
spelarar har no funne vegen til  
scena på det nynorske teatret i 
Oslo. 

Sju år gamle Alexsander Bräuner 
Dias er med i den store jubileums-
framsyninga «Bibelen» på Det 
Norske Teatret våren 2013. Han 
synst det er kjekt. 

– Det artigaste? Det må vere at 
eg er på scena ganske lengje, og så 
liker eg jo å stå på scena. Og så er 
det andre skodespelarar som er der, 
og som eg ser på fjernsyn nokon 
gongar. Det er jo litt artig. Eg lærar 
mykje når eg ser på dei, fortel den 
unge skodespelaren.
	 7-åringen er halvt norsk og 
halvt brasiliansk. Heime går det i 
Oslo-dialekt og portugisisk. Han 
kan litt engelsk også. På scena på 
Det Norske Teatret er det nynorsk 
som gjeld. 

– Det tok litt tid å lære seg i 
starten, men eg øvde og øvde så 
det gjekk faktisk veldig bra. Det er 

nesten som å lære eit anna språk, 
berre lettare, fortel han. 
	 Trass den unge alderen, er 
Alexsander allereie ein erfaren 
skodespelar. Han har vore med i 
fleire reklamefilmar, og så er han 
med på Den Mangfaldige Scenen. 
Det er eit fleirkulturelt barne- og 
ungdomsteater som blir drive i 
samarbeid mellom BUL i Oslo, 
Noregs Ungdomslag og Det Norske 
Teatret. 

– På Den Mangfaldige Scenen 
har eg lært at eg aldri skal vere redd 
for publikum og sånn. Og å vere 
stille, men snakke høgt når eg er 
på scena. Eg liker det godt. Det er 
alltid gøy å spele teater.
	 Framtidsplanen er å halde fram 
med å stå på ei scene. 
– Eg liker å vere skodespelar. Og no 
har eg lært litt om å vere skode-
spelar. Når eg blir større og større 
og større, så blir eg berre betre og 
betre og betre for kvar gong eg øver, 
fortel sjuåringen. 

Teaterframtida

Prosjektet Det Norske Teatret vaks 
ut av trass og motsetnader. 

– Motkulturen som teatret 
representerer gir ei enorm kraft, 
seier teatersjef Erik Ulfsby 100 år 
etter etableringa. 

– Det ligg ein særskild energi i 
veggane her. Viljen og stridslysta 
som har prega og framleis pregar 
teatret lar seg omskape i ein energi 
som gjer det mogleg å satse dristig. 
Bibelen, jubileumsframsyninga vår, 
er eit utmerka døme på det, seier 
Erik Ulfsby.

Det byrja i 1913. Hulda Garborg og 
krinsen hennar opna med Ervingen 
og Rationelt fjøsstell på turné. 
Første stopp var Kristiansand. 
Sidan skulle dei reise landet 
på kryss og tvers med teater på 
landsmål. Tanken deira var å skape 
eit folketeater gjennom eit spelarlag 
med bygdefolk. Teatret skulle syne 
landsmålets eksistens og måtte 
liggje sentralt i hovudstaden. På 
den måten ville den urbane eliten 
ikkje kunne unngå å ta landsmålet 
innover seg både i skrift og tale. 

– Det er ein imponerande presta-
sjon at dei klarte å gjennomføre ein 
såpass vågal og djerv plan. No ligg 
teatret sentralt plassert i hovudsta-
den i ein moderne praktbygning. 
Hardt arbeid og sterk overtyding 
har gitt resultat. Eg trur nok Hulda 
og gjengen hadde vore både stolte 
og glade dersom dei hadde sett 
livsverket sitt no, seier teatersjefen.

Bruken av nynorsk som scenespråk 
provoserer ikkje slik det gjorde 
tidleg på 1900-talet då Noreg 
skulle definere seg som sjølvstendig 
nasjon. Då Det Norske Teatret 
etablerte seg i hovudstaden hausten 
1913 opplevde dei rasande demon-

strantar i gatene. I dag krinsar 
debatten rundt teatret, ikkje om 
språket.

– Språket er eit fortrinn. 
Skulle ein ha laga eit nytt teater frå 
grunnen av i dag, ville vi ha vore 
best tente med å velje nynorsk som 
scenespråk, seier Ulfsby.

– 70 til 80 prosent av all 
teaterproduksjonen i dag er ikkje 
realistisk. Det meste av dramatik-
ken blir løfta over i eit kunstspråk. 
Her i Noreg har ingen andre teater 
eit såkalla scenespråk slik dei har 
i England med Queens English, i 
Tyskland med Hochdeutsch og for 
den del i Sverige med Rikssvensk. 
Nynorsk er det opphøgde scene-
språket her i landet og eit fantastisk 
fortrinn for Det Norske Teatret. 

I jubileumsåret er Det Norske 
Teatret opptatt av styrkje posi- 
sjonen sin som det mest spennande 
teatret i landet. Dei gjer det ved å 
redefinere omgrepa Det Norske og 
Teatret. 

– I Det Norske må vi ta inn det 
multikulturelle perspektivet. Det 
gjer vi gjennom Det Multinorske, ei 
særskild utdanning for skodespel-
arar med annan etnisk bakgrunn 
enn den norske. I dag er dei som 
snakkar annleis og som synest oss 
framande, ikkje frå bygda, men frå 
andre kontinent, fortel Erik Ulfsby.

– I tillegg må vi tilføre noko nytt i 
omgrepet Teatret. Vi må leite etter 
nye måtar å skape teater på, tenkje 
nytt dersom vi skal nå ut til publi-
kum med dei historiene vi ønskjer 
å fortelje. Det Norske Teatret er og 
skal vere både eit stort folketeater 
og eit ambisiøst kunstprosjekt. 
Det er identiteten vår. Vi står på to 
bein, og der står vi stødig, avsluttar 
teatersjef Erik Ulfsby.

Det Norske Teatret

– Drømmen er å få jobbe som skue-
spiller ved et av de store norske 
teatrene. Men jeg får ofte til svar at 
det ikke passer – fordi jeg er døv. 

Det kroppslige engasjementet er 
smittende. Denne ettermiddagen 
har skuespiller Ronny Jacobsen bare 
en journalist som publikum, men 
bruker likevel hele kroppen og spil-
ler ut et bredt og nesten overtydelig 
følelsesregister. Selv om jeg ikke 
kan tegnspråk, og derfor har med 
meg en tolk, er det umulig for meg 
ikke å skjønne hva Jacobsen mener 
når han forklarer at han har følt seg 
diskriminert fordi han er døv. 
	 Han reagerer på et altover-
skyggende fokus på stemmebruk i 
teatrene.

– Jeg vil føle at man vil ha meg 
som skuespiller, men ikke fordi jeg 
er kvotert inn. Mitt førstespråk er 
tegnspråk, og det er en kollisjon. 
Det er storsamfunnets ansvar å bli 
vant til tegnspråk – også på scenen, 
mener den kritikerroste skuespille-
ren, før han legger til:

– Jeg blir lei meg, for jeg 
føler mange tenker så begrenset. 
Samtidig kan jeg til en viss grad 
forstå skepsisen, for folk mangler jo 

kunnskap om hvordan det fysiske 
kan spille en viktig rolle på teateret.

Jeg var kjempestolt
Jacobsen har jobbet som skuespiller 
helt siden han som ivrig 17-åring 
debuterte i rollen som Ole i «Verts-
huset Den gyldne hale» på NRK. 
	 Nå, etter for alvor å ha slått 
igjennom i offentligheten som 
skuespiller i stykket «Jeg var Fritz 
Moen», står han på terskelen inn 
til offentligheten til de hørende, 
en terskel han helst vil at ikke skal 
finnes. «Jeg var Fritz Moen», som 
var et samarbeid mellom tegnspråk-
teatret Manu og Riksteateret, høstet 
mange gode kritikker i rikspressen, 
og føltes som en personlig seier for 
Jacobsen.
	 Jeg var kjempestolt. Målet mitt 
var å vise at jeg også er en god 
skuespiller, selv om jeg er døv. 

– Det fysiske tiltrakk meg 
Likevel opplever Jacobsen at han 
som regel alltid har talt for døve 
ører når han har villet bli tatt på 
alvor som skuespiller blant hørende.

– Da jeg var liten, vokste jeg opp 
blant hørende. Oppveksten var god 
på alle måter, men språkhindringen 

var der hele veien likevel, forteller 
han.

– Utfordringen min var at jeg 
ikke var glad i å lese i det stille. Det 
var det fysiske som tiltrakk meg, så 
da jeg var 13 år, fikk jeg et ønske  
om å bli skuespiller. 

Tegn i tiden
De døves kultur blir sakte men 
sikkert mer synlig i storsamfunnet, 
og de døve ser ikke lenger opp til de 
hørende med definisjonsmakt, de 
man før anså som mer «normale». 

– Vi døve har en kultur og et 
miljø, som har blitt sterkere og 
sterkere, sier Jacobsen.

– Jeg ser tydelig at samfunnet er i 
endring, i retning mot mer toleranse 
for døve. Tegnspråket blir mer syn-
lig, og i det samfunnet barna mine 
vokser opp, vil det være enklere å 
være døv, tror skuespilleren. 

– Det var først da jeg spilte et 
utdrag av en enakter på åpningen av 
Språkåret i Kristiansand tidligere i 
år at jeg virkelig følte at jeg var en av 
de andre, en del av storsamfunnet, 
avslutter han. 

– Først og fremst skuespiller

Teater Manu

Teater Manu er Norges profesjo-
nelle, riksdekkende tegnspråk- 
teater. Teateret tar utgangspunkt 
i døves språk og kultur, men retter 
seg samtidig også mot hørende. 
Teateret ble vedtatt grunnlagt av 
Stortinget i 2001. 

Teateret har samproduksjoner 
blant annet med Riksteateret i 
Norge, Tyst teater i Sverige og 
Glad teater i Danmark, samt flere 
internasjonale prosjekter.

De senere årene har teateret blitt 
nominert til flere Hedda-priser. 

I 2013 spilles den visuelt eksperi-
mentelle forestillingen Exit Hamlet, 
som er det første stykket til Teater 
Manu som ikke har stemme- 
skuespiller på scenen.
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